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Federal Democratic Republic of Nepal

777497« ZFET
~ Ms. Prativa RANA
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Arresting God in Kathmandu = Samrat Upadhyay

Seto Bagh Diamond Shamser

Blue Mimosa(Shirish ko phool)  Parijat

~HADTEHICTEVFTATD bW wHEOER~
The Red Hankey Krishna dip Sigdel

Every one is happy  Krishna dip Sigdel

A Hundred Rupee bill  Krishna dip Sigdel
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Republic of Panama

‘ VYT )RV T4ATAR TARET
3‘ Mr. Ritter Nobel DIAZ GOMEZ
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Federative Republic of Brazil

IFeTFAF - TR -3 FA4T7TET
Mr. Eduardo Paes SABOIA

[t is always a great pleasure to talk about books; they feed the soul, the heart and the
mind. Brazil has many talented writers and an extraordinarily rich literature within
which about two hundred books already translated into Japanese. Above, I mentioned
just a few. In addition, one should not forget Sérgio Buarque de Holanda and his
excellent book "Raizes do Brasil", considered one of the most important books on
Brazilian historiography and sociology, a key book to understand Brazil.

[t is also important to mention a Brazilian cartoonist, Mauricio de Souza, one of the
most brilliant artists in this field. His illustrated stories and his cartoon characters are
known in Japan and enjoyed by both children and adults. Maurio de Souza had a
personal friendship relation with Astro Boy's Tezuka Osamu, with whom be
collaborated on manga projects.

[ congratulate Edogawa Ward Shinozaki Library for the initiative and [ hope many will
be inspired to learn about other cultures and countries, especially in this period of great
exchange stimulated by the upcoming Olympic and Paralympic Games. The ties of
friendship between Brazil and Japan may be so strong that we hosted the previous
games and now Japan will have the honor of hosting the 2020.

[ take this opportunity to express my best wishes for the Tokyo Olympic and Paralympic
Games. Thank you!

RICOWTET ZLIEBICKZEARZEOTY, RIFER, 0. Z L THEZEVET,
TI7IICE, FEEODHDERIEE LB, FERBICEILAXFETHY £F, TDF
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faha - TFIPILEROHMIE] PN TIEWTERA, CNIETTVILDFERF L
HEFICETI2RDVEELRAT, 77 VILEERTIRELDIARTT,

BLEBRT—TARAMND—ATHDZTZVILDEER, <7 UvH -5y
ICHERIETLEIV, HOWYREBLKDEBDF v 77 X—I3BATHONT
BY, FHERAOEAICRLENTWET, T UTH T - v oHE BT b
LOFEERREY Yy AOT7AY 27 b THRELEZZ EAD Y. K EBANLRRLTER
EEF LT,
TRNXMEBNEED ZOLEICEFZEN) FT, AUy 7 - RXT7UvEy s
HEDHLECEEIND EWVWD T ETALDITRANERICA > TWSE ZDEHIC, 7=<
SADANEPAERFOXICOWTERZ EAHFLTULET,
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Grande Sertdo: Veredas Guimardes Rosa
R\ 28| (RS AZ 8 3) F¥vTF v R - w—H/3 Il /iR FERE

Dom Casmurro Machado de Assis
[Fyv - hRXL—m]| =¥¥—F -5 -TTR/F O S50, Ohk /R Bt

A Obscena Senhora D Hilda Hilst
gL DKAAN] AAE - AARB/FH MHH RE/MR ——rrigd

~HADFEBLICTHEVFHATDH bWz WHEDOEM~

O Meu Pé de Laranja Lima José Mauro de Vasconcelos
NEDALVVYYDR] Ya¥- -~vwynr -7 -vYrRave—mR/F kA JHHET/R
774

0 Saci Monteiro Lobato

(W ORIy > — B KEB] T 74 v - vox— /3 MR FolE/ER
Z &b oAkt

0 Menino Maluquinho Ziraldo
[(RPABSh~vALF—=3a] YINF/FHE KR PBHRTAR filitk

~KfEDBTIToOAR~

Raizes do Brasil =~ Sérgio Buarque de Holanda
[ 72V NEZME» — TIONEROWE]
YNTF - TTAT T ATV E/FE BN EER
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Republic of Benin

TTFFaTd ~h)I -TEYIHET
Mr. ADECHOUBOU Makarimi Abissola

For Tokyo 2020 Olympic Games, Benin will have five (05) great athletes who are:
- Noéllie Yarigo: Osaka Grand Prix 2019 (800m)

- Océane Ganiero: Karateka, host of the city of Satté (February 2019)

-Celtus Dossou-Yovo: judoka (he will be staying in Japan in September 2019)

- Judicaél Kiki: Taekwondo, winner of the Austrian Games (May 2019)

- Odile AHOUANWANOU: 100m hurdle, long jump and high jump.

Olympe Beli Quenum is the son of a priestess of Voodoo. He was born in 1928 in Ouidah and holds a
master's degree in socio-anthropology at the University of Sorbonne Paris Pantheon 1. He is the author of
the novel ""an endless trap"" which traces the tragic story Ahouna, a young Beninese from northern Benin
during the colonial period.His happy and bucolic childhood, obscured by the suicide of his father, his
marriage that the jealousy of his wife Anatou makes unbearable, then the hallucinante leak panic which,
meetings in nightmares, finally leads to the absurd gesture of the assassination of Kindou, the woman
emerges from the night.Arrested, tried, imprisoned Ahouna is a victim of the cruelty of men.Removed by
subterfuge, he perished on a pyre of revenge erected by the nephews of Kindou. The son of a prominent
local, his family owns valuable land and livestock. All is not rosy.The epidemics hit the cattle, the locusts
massacred the plantations, forced labor imposed by the colonial administration even affect this wealthy
family and whose father refuses this humiliation by committing suicide.Life is not a long calm river but
Ahouna manages to rebuild and make fruit with his brother-in-law the family goods when he meets the
beautiful Anatou.This sublimated relationship will bring to Ahouna the best but especially the
worst.Olympe Bhely-Quenum condemns the reader, through his expert pen and advised, to witness the
debasement of an innocent being, the deployment of the beast that slumbered in him.There is a pillory of
a blissful innocence and the imprisonment in an endless trap of the young Ahouna.

ER2020FF Y Ey 7I1CF. NFUhn b ADEFAEFNAHBEFELTCVET,
-/T)— Y¥U3d (EAfa—a—nLTFTrF5 7 UL 2019 800m)

FAETY ¥ry=—To (BFR RFVOKRR LY VEFHIC 2019 F 2 BETE)
~ELF R FX-34 (2019 £ 9 BHAITEETE)

-CaT 4 AT % (2019F5 AF—X MY TREER)

FT 4= Y77 X (100m/N— KL, FYBBKO, £YSPK)

1928 £, 7—F o —HOLXURADEFELTT I VT A v IBIAX—IZEENIAY VT RY
Fa—FLiF, RNUE—NRVTFY - VIRV XKRZICTHEANBZOBELES2#EELE L, [HERD
Bl LW, HERMEBRICIKTFIREIDOENRF VAT FRTFOERNEELZE > T/ NROEETT,
EFEETOEDNBFHRERIIROBRICLE >~TELSN, BEIIETF by DTREICEI YA ONEWED
ERDFLLORBICEYVEBZEZRZSLDICAY  RERL/-ZEF VR o Z2BRTHEWIEN LA
EHEFIERILTLEFVWE L. Bl SN, HHITH TN, WEESN/-THRTFIEABOKRES X OiRE
ETT, EVWIRT B ELLTHRTFIE ¥ N OEIEA LIT/-EEnFHcEONE Lz, HTDE
TOBFTHY., REIISMAEIHORELZFREL TCVWE L, 2THANNTBEVIDIFTIEALDT
T ERBHIREZEN, A FTOKRENEMZIEIE L, EREMEBERICK 285 5E)ILZ DENHRRIEIC
bREEEZF L RBIEBETHIETIOREEICHLIESZRLIZOTYT, AEZRVLEL ) D
E2ZIFWAERNWEDTTD, 7HEIFIEFELWTF bUIlE-7-F. EEZBEL. EBORBLEREY
ERELTWREZAT LI, 7HF T EDFEES L WVWERIE, 7T FICEEE > BRELRRIZL 5
LELZ AV RNY F2—FLEFEEAEREZBL T HEZICEBRADRNUNZDADHICERS
BUEATENEFINE I ETEBHNL TOWCBOIIAELADZ EEZBONTVWET,
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~HARIEATVE NCEVDFHATD bWz WHEO X EME 2137 v 7 4 7 v 2 VR~
Doguissimi
Un piége sans fin ~ Olympe Bhéli-Quenum

L’arbre fétiche  Jean-Pliya

~HARDTF L HICEVFHATH bz HE DR~
Bowi, le petit cabri Béatrice Lalignon GBADO
Bovi et le petit miroir
Bovi sait compter

Toutou et le sachet.

Kouaba, le village en sursis
le réve de Siba
kaivi, 'enfant placée

le planteur et la bague

la gifle
le nénuphar de Bola

Hédomey

~KfEDBTTOAR~

Un piége sans fin ~ Olympe Bhéli-Quenum
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Bolivarian Republic of Venezuela
&

A AT  NARATHT - aNYPUET
Mr. Seiko Luis ISHIKAWA Kobayashi

[ want to extend my sincere thanks to the Edogawa Ward Shinozaki Library, on behalf of the
Embassy of the Bolivarian Republic of Venezuela and on my own; for the invitation to participate
in the Exhibition Ambassadors' Recommendations: Books from My Country. It is a great
opportunity to bring the Venezuelan and Japanese peoples and cultures closer through the
dissemination of important literary works. Serve the celebration of the Olympic and Paralympic
Games in Tokyo next 2020 so that occasions like these can multiply.

[ KEDBED | ITEF WA E REXXITT R Y NIULHENEREELZREKL T,
%LTMWAKLT%\IFHE&MIE%LM;U@ﬁthiﬁg ZES LW
NFEERZEBLT, RAXITT - RYNILHENMEOAL EBED A4 B LOBAENL
BNEVIELWHDICHE T DOEETT, 2020 FICERCHEINE AU Y E Y S
ERTZYVEY VDORMBTIE, TOLBEEIEZ D EEZE->TWET,

HEIZZEA TOBNANICTA TIEL VO EEDE

Eu HE58)
~HAERIAEA T E NICEDGFHATH bWz wWHEO S EME 2137 v 7 4 7> a VB~

De la conquista a la independencia Mariano Picén Salas
(A RN TRAY AR M. ¥a—v=%52/F G. 7vF7—7/R WMHEEHL

Lope de Aguirre, principe de la libertad Miguel Otero Silva
TAHDERr—X - 7 - TF¥—L | FFu=aAn/FE L EUER S5

Dofia Biarbara Rémulo Gallegos
[F=% x5 ] maw - HY=aR/F f& BER BUURME

~HARDF EHICEVFHATD bz wHE O~
Canta, Pirulero Manuel Felipe Rugeles
Manzanita Julio Garmendia

Various children's stories ~ Aquiles Nazoa

~KED BT TOR~
(For adults) Para Pita Pon Laura Stagno
NESUIEA] 99 - 2A%x=a/#% PHPWHEM

(For kids) Dofia Birbara Rémulo Gallegos
[F=% - SANF | wlru-HYzaR/F FHE BE/HR BUAEHE
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Republic of Malawi

TVAVH— FF=— LRY T+ XNVXET
Mr. Grenenger Kidney Msulira BANDA

Malawi is in southern Africa. She measures 118,484 square kilometres of which 20 percent is
water. She became a British protectorate in 1891 and was a colony until 1964 when she attained
political independence. The political system is multiparty democracy and holds elections every
5 years. It has a unicameral parliament with 193 Members of Parliament representing their
constituencies. Voting system is First Past the Post and follows presidentialism.

The economy is small with an estimated US$6.5 billion for a population of 17.5 million. The
economic potential however is enormous as various investment opportunities remain
unexploited in agriculture and agro processing, mining, tourism, telecommunication and many
other areas. In 2015, Malawi development a Compendium of Investment Projects which is
available on website for Malawi Investment and Trace Centre (MITC). Malawi has been
undertaking reforms to improve both public service delivery and ease of doing business. All
these efforts aim at making Malawi more and more investor friendly.

Malawi enjoys peace and has peace loving people earning the country ‘the warm heart of
Africa’. You move in town or village you are assured of smiles and friendly people who are ready
to be of help if there is need. Your car gets stuck in the mud or gully, Malawians will come to
your help without expecting a payment. You want to ask for direction, Malawians will
generously give you their time to explain the direction without expecting a token.

You are yet to claim to have visited Malawi if you do not taste our Chambo fish, do not see and
relax along the beaches of our fresh water Lake Malawi, you do not watch our traditional dances
and indeed you have not visited our national parks and game reserves.

XTTAEEET 7 AICHY FF, 118484 FFHFOX—FILT, ZD 20 /8=t > FIKT
T, 1891 FITA ¥ U XDREMEICAHY . 1964 F(T L-BUATERMICA Y £ L1z, BUAKH
EZRHORFEERTH Y., b FZTLITEENTONET, BEEXZREXT S 193 DEREESR
BT 52— HEETT, HEV AT LIEKFEEICRENET,

BERBIZNE L, AOFE 1750 AATOE ERALEHEENTUWET, LHL. BECEEY
T, SR, 8. BREBE. T0ME L OB TRENITEMEIIESICKEVWTT, 2015 £,
XTI T VAREEBtEX— (MITC) O = 7H9 A4 FTCAFAEAKE OV 7k
OWEZHBLTVET, ST T7AIEA/AHEY—CRADRBBLEEFEO LT IOmMAARET D7
HOWEICIYBATEE Lz INOITRTOERYBEAIE, Y7 TVAZFTEFTHRERIEL
WHEDIZT BT EEBIBLTWVWET,

TTTAEFNMEZZL, [T77VHDEIPWNN—F] THHIFENEETIALDPVET, bk
ToPETPHRICE 25 MEABNILBIT LD & L TWERIFNAEAL & ZDOMERFBEINET,
HIRT-DEINRCETEIT A A>T, Y7 TVAANIEETHLEI-ZTET, HLL-IVEZL
Bhi-WeEE ITTAANTEERDOFHZWLEWEHA,

BIETTIAIIEKT, FroREWSIBERD> TSV, T/ A2 bDRKT T T AHD
E—FI2R->TYU Ty I7RLTLIESW, RO #8720, EXXAEVCREXEHNTZY L
TL7EE 0,
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~HAFRIFEA T E NICEDGFHATH bWz wWHEOSCHEME 2137 v 7 4 7> a VB~

Gazing at the setting sun Professor Francis Moto
Nobody’ s friend Sam Mpasu
Malawi Parliament Henry Chimunthu Banda

Napolo Professor Steve Chimombo

~HADFEBITHEVFHATH bWz WHEDOEM~

Familiar stranger
Study master for mathematics, biology, chemistry and physics

Rise and excel with Geography

~KfEoBTToLR~

Nobody’ s friend Sam Mpasu
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Republic of Mali

Vv J e hwT <)t v ERMRERME
Mrs. CAMARA Mariétou DIARRA (Chargé d ~ Affairs a.i)

HEIZEA TUOBNICTA TIEL VO EEIDZE

(BE HEoiad)

~HARIFEATHE A, FRICHEEICETOFHATD b WEWHEO U HEMEZIZ/ v 747 a v
1) Massa Makan Diabaté :
+ Une Hyene a jeun (1988) - L’ Assemblée des Djinns (1985)
The trilogy of Massa Makan Diabaté:
* Le Lieutenant de Kouta < Le Boucher de Kouta < Le Coiffeur de Kouta
( The International Grand Prix of the Léopold Sédar Senghor Foundation in 1987)
2) The trilogy of Fatoumata Keita :
» Sous fer (2013) - Quand les Cauris se taisent -« Les Mamelles de 1’ amour
3) Oumou Ahmar Traoré :Mamou, épouse et mére d’ émigrés
Bamako : Editions Asselar, 2007
4) Seydou Badian Kouyaté :Sous 1’ Orage ( published in 1957)
5) Yambo Ouologuem:Le Devoir de Violence 1958 (Renaudot Award)
BIDEKE] YR vFul Lh/ZE ARAZ/R et
6) Awa Keita:La vie d’ Awa Keita ( Grand Prix littéraire d’ Afrique noire in 1976)
Autobiographical work published in 1975
7) Adame Ba Konaré:
Her Volume ” Ces mots que je partage — Discours d’ une Premiére Dame d’ Afrique” .
Published by Jamana includes 46 speeches delivered between 1992 and 1998
* Dictionnaire des femmes c¢ élébres du Mali des temps mythico— légendaires au 26 mars 1991
Bamako : Jamama, 1993
+ L’ os de la parole
8) Amadou Hampaté Ba :Amkoullel 1’ enfant Peul ( Roman autobiographique)
(770 H0nDs @ Kt N0/ 57—V A0 BRUE]
TRy « ANURF - N—/E MO#®—, WO, EHEER/REER
9) Youssouf Tata Cissé : La charte du Mandé et autres traditions du Mali
10) Moussa Konaté :
Romans : L’ Empreinte du renard, Fayard Noir, 2006
Goorgi, Le Figuier, Bamako, Mali, 1998
Le Prix de 1’ ame, Présence Africaine, Paris, 1981
Contes : Sitan, la petite imprudente, Le Figuier, Bamako, Mali, 1997
Barou et sa méchante maratre, Le Figuier, Bamako, Mali, 1997
Les trois gourmands, Le Figuier, Bamako, Mali, 1997
11) Anta Barry:
“Le Mali Entre Tourments et Espoirs” , Les Editions la Sahélienne, 2017
12) Awa Maiga :” Le Réussite A quel Prix ?” , Les Editions du Net, 06/10/2018



~HARDFEHITHVFHA TS bWz WHEOES~

1) -« Yowa le petit dromadaire , release date : 2006, Editor : Le Figuier
* Quand la lune a sommeil , release date : 2006, Editor : Le Figuier
* En attendant la fin de 1’ hivernage , release date : 2005
Author : Nana Aissa Touré, Illustrator: Dominique Mwankumi :
2) +La chevre paysanne, release date : 2001
Author: Yacouba Diarra
3) -« Le Pays dogon
Author: Moussa Konaté and Aly Zorome
4) Youth Literature :
« Les Mondes Dogon,
Moussa Konaté and Aly Zoromé, Parution : 03-06—-2002
« La savonniére, Le Figuier, Bamako, Mali, 2003, Moussa Konaté and Aly Zoromé
« La Fileuse, Le Figuier, Bamako, Mali, 2003, Moussa Konaté and Aly Zoromé
Collection ” Métiers d’ Afrique”
+ La Teinturiere, (Le Figuier Mali, 1985), Moussa Konaté and Aly Zoromé
+ Le Tisserand, (Le Figuier Mali, 1985), Moussa Konaté and Aly Zoromé
- La Potiere, (Le Figuier Mali, 1983), Moussa Konaté and Aly Zoromé
« Les Mineurs du désert, Moussa Konaté and Yacouba Diarra
+ La Savonniere, (Le Figuier Mali, 1985), Moussa Konaté and Aly Zoromé
« Le Forgeron, Moussa Konaté and Yacouba Diarra
« La Fileuse, (Le Figuier Mali, 1985), Moussa Konaté and Aly Zoromé
Collection ” Voyage jeunesses”
* Le Pays Dogon, Moussa Konaté and Aly Zoromé
* Tombouctou, Moussa Konaté and Aly Zoromé
Djenné, Moussa Konaté and Aly Zoromé
Collection Kunkurunni :
* Quand la lune a sommeil
* Le Voyage autour du monde des trois amis, Moussa Konaté and Aly Zoromé
* Yowa, le petit dromadaire
5) <+ Histoire — 6 eme année— Mali( Manuel)
Moussa Sanogo, Sidibé Raharinjanahay, Mory Famanta, Makan Traoré, Famoro Keita, Youssouf
Konandji

Editor : DONNIYA ( 01/01/2001)
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Republic of the Union of Myanmar

FeL 4y -2y X4 vBET
Mr. Thurain Thant Zin

I would like to express my appreciation to the visitors for interesting in reading. Like a
saying “Reading is a window to open the world”, the more you read, the more you know
the world and people surrounding you. I strongly believe that the people who are
visiting the exhibition can get knowledge and great satisfaction from the book list

displaying by each country.

CONBEERE CEICAZESE, mEICHEKAETF > TW AW Z EICEH WL
F9, [FEIIHAZEALCIZOOETT| LEOLNB LI, EZINIETT BT L.
HREHBT-ZMVELANAZLYVEBRTEEY, PEHERIHHAINZALIZE
EOEEV X MERIOAFBEXREATBEZEONI LEELTUVET,

HEIZEA TOBAIZTA TIEL VO BEEDE

(B4 FER)

~HAERIFEATHE ANCEDFHATH bWz WHEO S EME 2137 v 7 4 7> a VB~

Thway Journal Kyaw Ma Ma Lay
(o] Yry—%—Ya—- -vvlL—/F FKH FEEMR SHFEH

~HARDT EDICEVFHA TS bWz 0HEDOIES,~
Nha Lone Thar A Ha Ra Sar Su Myar

(meaning is encouraging for mind and thoughts) Pe Myint

~KfED BT OAR~
State—Building: Governance and World Order in the 21st century

Francis Fukuyama
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United Mexican States

Ti<v F 7V T HERHEKRE
Mr. Armando ARRIAGA (Chargé d ~ Affairs a.i)

Mexico and Japan have been friends for more than 400 years, even before Mexico had its current
name and was called New Spain, as it was a part of the Spanish empire. Since 1609, Mexicans and
Japanese have cultivated a great understanding and a mutual interest in our cultures. That interest is
quite remarkable in literature. The work of several Mexican and Japanese writers includes mentions to
the other country. For Mexico, Octavio Paz, winner of the 1990 Nobel Prize stands out. He lived in
Tokyo in 1952, being in charge of reopening the Mexican Embassy in Japan. Paz in collaboration with
Eikichi Hayashiya, worked to translate into Spanish the masterpiece of Matsuo Basho “The Narrow
Road to the Deep North” (Oku no Hosomichi). On the Japanese side, well-known writers such as
Kenzaburo Oé and Haruki Murakami have also included various references about Mexico in some of
theor novels.

Mexico and Japan are friends in art and culture, but also in difficult times. Mexico has helped Japan
during major disasters such as the great earthquakes of Kobe (1995) and Fukushima (2011) and Japan
has shown its solidarity after the great earthquakes in Mexico City in 1985 and 2017. That is why we
say that our people are friends in adversity, real friends.

We wish the Tokyo 2020 Olympic and Paralympic Games to be a new opportunity to renew the bonds
of friendship and interest in the cultures and books of Mexico and Japan. We wish that the Olympic
and Paralympic Games of Tokyo 2020 will be a great success and a true opportunity to renew the
bonds of friendship and peace between Japan, Mexico and the world.

AFALEARIE AFVANRRS VB EDO—ELTH > T-FARA v EF LN TWL
T L 400 FICE Y KIFEHRZREVNTERE L2, 1609 FAr o A Fa A& HAAIL,
BPEVLWOEEMICH LRWEBRAB CTRE Lz, & YblF, XFICHT 25801358
ECTLTe AFYAANEHBARADEROERZOFICIE, BEVOEICDOWTERY EIfzd
DHLEHY ET, AF>ATIEFH. A 7KEF N EWD 1990 FD / —RILXFESEE
DL >TWET, 1952 £, HEAAXF L IKRFEBRHOEEE L L TERICEAT
WE L7zo XRXEMFOKE (THARNA VEHREERS) IREEEORSEE Bo
B R_A VERBIIRER DA, HEL F L7z, BARAITIZ, KTV &M
% BEBHERPENENOZEZEDOLATAF LT OVWTRRL THRE LT

AF AL BRI PEMETLRVBEREZRNTWE LA, ZNIEH L VR
ICBEVWTHEDY EEATL, AF 0131995 FOHF L 2011 FOREDRKD
BrICIBBh S8 TIBE, BAIZ 1985 F& 2017 FDOX ¥ AT 4 TOEKDE, UL
BERLTTIVWE LT, PEBORORAZZARAEOEAEEZAET,

2020 EEFEAV By 7 - RXRTY vy IHBRIBEDEEFZICL, AFTEHRK
DX FRXAAADE DD S EIEEE LD EEZFE->TWET, F/-HARE X F O,
BICRHRICFMEL/-6THDOERD I EEHSLTVWET,



HZEIZEA TOSAICHTEA TIEL VW HEDE

(FH EER)

~HAERIFEA T E NCEDFHATH bWz WHEO S EMT 2k, v 7 4 7> a viEM~

Pedro Paramo Juan Rulfo
[RF\ - R_FE]| TTv- -AAT74+/Z I R/ER EEE

La Region Mas Transparente Carlos Fuentes
[(Ehbi:bk#i] Hrvx-vzviz/E FE BEER BRGEE

Los Recuerdos del Porvenir Elena Garro
[REDFTR] xLvF-F—u/E BEL #7. X BT/ RRLOEE

~HARDFEHICEVFHATH bWz HEOEN~

0T ER IZORFL: VAV AR— I — ~IF LD~
v b T7-X—=x/F  TF FIVR/AR A AR/ NS

Fr~walBHBOoOHAHADIZF
WK 72F1/5C TH SEEER/AE i

Lecturas clasicas para nifios

~KEED BT DR~

El Laberinto de la Soledad Octavio Paz
[ DORE— A F a3 R 2724 - “2/E B FE. BA HF/R EBKERRE
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Republic of Moldova

54

JriL s Ta7BET
Dr. Vasile BUMACOV

Republic of Moldova is proud to cooperate with Japan ahead of Tokyo Olympic and Paralympic
Games with vibrant exchanges with our host towns: Cities of Truoka from Yamagata and Tomi of
Nagano Prefecture. Also,Our Embassy would like to introduce a writer a from our country, who is
speaking Romanian, a language which is related to Latin, as well French, Spanish, Italian and ones
for children. The Embassy is grateful for the opportunity to feature in the exhibition a story authored
by Moldovan writer Spiridon VANGHELI, who 2012has been declared “Famous Author of
Children’s Book, Recognized and Translated Worldwide and Distinguished With The Golden
Medal for Creativity” by Francis GURRY, Director General of the World Intellectual Property
Organization. This story translated by the Embassy into Japanese is entitled “Guguta’s Hat” from

the series “Adventures of Guguta” about a famous boy character who lives in Moldvan village.

FBILEANHEFEHIZ, FAF=BDORAMZ T THB ILFETORRT ERFEDOREMET & DJER
BREREBELT, ERAV v Ey 70T vy 7 AREINIBERERHLHS Z &%
BVICB>TWET, ¥/, B RNNKFEEIIIN -~ TEEZZT REXFEREZBNIE
TWEEd, WV —~XZTHBIETITVE 77V REB RN VB A RYTEELERBLR
HOERETT, A bIEARBE T, ELRRNAERIEY Ny - T7 T ) EZRBNTESZ
caELCBWET, I 2012 FICHRAPOMBEERBEOEERRR 77X - AUHH
HROICHR, RAINZEZBEOLVREXFERELTC [T RAZIL 74— JUT
TAET 4 —] ZEREINFE LTz, TILENONICFATWAIELBREDFOXF Y77 X —
IZOWTEHIMNTWDS [F7YTDERKR] v —XD [ 77 tDiEF] LBINTWET,
COMEBIEKEEICEL > THARBICHRINE L1,

HEIZEA TOBAIZEFA TIEL O EEDE

(FH EER)

~HARIEA T NICEDHATD DWW WHEDO A EME 7213/, v 7 4 7 v a VR~
Adventures of Gugutd Spiridon VANGHELI

~HARDF EDICE VA TD bz HEDE N~
Adventures of Gugutd Spiridon VANGHELI

~KEDEBTToR~
Submission Michel Houellebecq



@7 + T HHE
Republic of Latvia

XYz brA¥x=<24—HET
Ms. Dace TREIJA-MASI

My message i1s very short — please keep reading and

enjoying books. That is an excellent pastime for everyone.

FD Ay =V IFIEBICHENTT, KEFTATELATLIEE L,
FNIEETOANDI-DDEES L WEETT,

HEIZZEA TOBNANICTA TIEL O EEDE

(F4 FER)
~HARIFEA T2 NI DHA TS bW WHEO XM E721d 7 v 7 4 7 v a VR~
Colorful Tales Imants Ziedonis
Soviet Milk Nora Ikstena
~HADFEDICEVFHATD bz HEOEM~

Spriditis Anna Brigadere

Flowers: Fairy Tales Anna Sakse

~KfEoBTToAR~

Colorful Tales Imants Ziedonis
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Republic of Lithuania

FT4IFR A NTFH ) ZET
Mr. Gediminas VARVUOLIS

Lithuania and Japan are closely linked by heritage of Chiune Sugihara, the Japanese
Consul, who worked in Lithuania in 1939-1940 and saved lives of more than 6000
Jewish refugees by issuing Japanese transit visas. Next year we will commemorate the
80th anniversary of issuance of "visas for life" by Chiune Sugihara in 1940 in Kaunas,
Lithuania. I would like to take this opportunity to pay tribute to this brave man and to
recommend to us all to learn more about that remarkable page in history of the 20th

century through books and movies about it that are available in the Japanese language.

U r7Z7ERARIE, 1939-1940 FE(C) b7 =T TRV EAHY ., BED LT v
Dy bEYERITIBZELICE->T6000 AL EDIX Y NERDGER 7=, R
THARBEEDEEICL > TBEIC OB > TV X T . RFIZ ERTMEICL 24
WMEMS F-HDOES ] AV 1940 FICY R T ZTDHTFATRITENTH S 80 FAFE
PR FET, COMESEFHL T AT bAARD, COBEAEANICHEEZERL, 20
HRICBITEFETREEELED 1 R—JIZO20 T, BAREZEOARLPHEAZ B L THEIRT
BT THLIZVWERWVET,

HEIZEA TOBAICTA TIEU O EEDE

(F4 EFEH)

~HARIEATHE ANCEDFHATD bW WHEO X AHEMEZ1E /v 7 4 7y 3 VIER~
IR T KICB 3 5 #HEs

~HARDFEHICEVFHEATD bWz HEOEM~

KAKE-MAKE (54 % 7= i3 3FEHF bt & HAGERFRIRE R T E)
KV P T7=T7oF 25 I1c THO NRDD BIEARTT,
~KfEDBTTOAR~

YV P T =T OfER
TFATZAVHR - ZAT4VER IED/E B OILHr E30/HR B S
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Libya

(x

TAYF XL T—n-F4YERRIEAR
Dr. Ahmed M. R. NAILI (Chargé d ~ Affairs a.i)

[ have the honor to acknowledge the receipt of your letter dated 31 May, 2019 about the
upcoming exhibition of the Edogawa Ward Shinozaki Children’s Library.

I would like to take this opportunity to extend my sincere appreciation and congratulation
for holding such an important and timely exhibition to celebration Japan’s friendship with the
world especially with the upcoming Tokyo Olympics and Paralympics 2020 through activities
centered on children.

No doubt, the children of Japan will be able to enjoy the upcoming Olympics and treasure
memories for years to come by also building friendships between themselves and children from
other countries. Once again, [ congratulate you for this initiative and I am sure such exhibition
will be successful and provide useful leaning opportunities for the children in japan. Please

accept my heartfelt felicitation for the successful outcome.

COPBERERICSMIETWETZERRTT,

HARAHFR E DR, HICSEODERRA Yy 7 - /87 )y o 2020 (2B
DRIFZERIES7H, FEBZFLELIEFRZBLT, EETRALY —&
TEERZFET 2LV ZOBSICFITOHI LD ERBOBRZRLI-VLWER
WX,

BAOFHIBIE, EOFHR-HEDMICKIFEERL ZLICL>T, SEDOF
Yoy ouE LA SHAELOM,. BVWHEZEYE L THELEITDICEVWSY
FHA, BYRLBLLETETH, REDHAIAT-OMVELZTET SELD
I, ZOBRBERBRABRMIL. BAROFHLHICEREFEORRTIRET 5 LHEE
LTWET, Kz orodHil) Wil £d,
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Romania

ATz bFF c ZTF4TF - ITRLVET
Mrs. Svetlana Tatiana IOSIPER

There are two important things that can enrich our lives: the books that we
read and the people we meet. I hope you have a chance to enjoy Romanian
literature and to open the doors to a new culture and a new universe,

leading to better understanding and peace.

WIcbDEFZENITEIENTES, BELIEN22HY T, N3
DHREORERLTHEDNERIALTT, =T TOXFEZELTEEHIT, FILWLX
LRHLWHAANDEZREWT, KU RWERBEFMICOLLNIEEEZFTTLIIE L,

HEIZEA TOBAICFTA TIE O EEDE

(B4 EER)
~HARIFEATHE NCEOFHATD bW WHEO S ERME 13, v 7 4 72 a VER~
0 scrisoare pierduta playwright:I.L.Caragiale

Maitreyi Mircea Eliade
(=4 LA (HWARSCEERE) IFr -V T7—7/F [ BN mMEEDH

Morometii Marin Preda

Arta conversatiei Ileana Vulpescu

~HADFEBLITHEVFHATDH bWz wHEOEM~

Cartea cu Apolodor Gellu Naum

Fram, ursul polar Cezar Petrescu

~KfEoBTToAR~

Accidentul Mihail Sebastian



BIL Y FEE

Kingdom of Lesotho

Ny 22V EHT
Dr. Palesa MOSETSE

The Mountain Kingdom of Lesotho would like to extend her smiles and
friendliness to all the attendees and urges you to be “swifter, higher and
stronger.”

Khotso, Pula, Nala

(Peace, Rain, Prosperity)

Lo EEL Y ME.EOKEEABENETOSNMEICELSZLE BX
AN TEYRERS, KV EL, £VYE] 3L 5I1CEE>TWwWET,
Khotso, Pula, Nala (Ffl. M. Z%)

HEIZEA TOBAIZTA TIEL VO BEEDE

(B4 EFER)

~KfEDBTIToOAR~
The Search for the True Love PITSENG

CHAKA Thomas Mofolo

Liapole Tsa Gauda G.C. Manyeli



